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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-3 готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию

творческого потенциала

ОК-4 способностью самостоятельно приобретать, в том числе с помощью

информационных технологий и использовать в практической

деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях

знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности

ПК-3 подготовки и редактирования научных публикаций

ОК-1 способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу

ПК-12 владением навыками квалифицированного языкового сопровождения

международных форумов и переговоров

ОПК-4 способностью демонстрировать углубленные знания в избранной

конкретной области филологии

ПК-2 владением навыками квалифицированного анализа, оценки,

реферирования, оформления и продвижения результатов собственной

научной деятельности

ОПК-2 владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими,

стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в

разных сферах коммуникации

ПК-11 готовностью к планированию и осуществлению публичных выступлений,

межличностной и массовой, в том числе межкультурной и

межнациональной коммуникации с применением навыков ораторского

искусства

ПК-1 владением навыками самостоятельного проведения научных

исследований в области системы языка и основных закономерностей

функционирования фольклора и литературы в синхроническом и

диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной

коммуникации

ОПК-1 готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на

государственном языке Российской Федерации и иностранном языке

для решения задач профессиональной деятельности

ПК-7 рецензирование и экспертиза научно-методических и

учебно-методических материалов по филологическим дисциплинам

(модулям)

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 применять полученные знания на практике, в профессиональной деятельности

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.3 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.01 "Филология (Романо-германская филология)" и относится к дисциплинам по

выбору.

Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.
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 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 18 часа(ов), в том числе лекции - 4 часа(ов), практические занятия - 14 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 54 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 3 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплине/ модулю

N

Раздел

дисциплины/

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Двуязычная

лексикография в диахроническом

аспекте

3 2 0 0 2

2.

Тема 2. Двуязычная

лексикография в синхроническом

аспекте

3 2 0 0 2

3.

Тема 3. Прикладные аспекты

построения макро и

микроструктуры двуязычного

словаря

3 0 2 0 10

4.

Тема 4. Использование корпуса

Sketchengine в построении

словарной статьи.

3 0 4 0 10

5.

Тема 5. Разработка двуязычного

словаря с учетом лингвистической

компетенции студента

3 0 8 0 30

  Итого   4 14 0 54

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Двуязычная лексикография в диахроническом аспекте

Предмет и задачи курса. Лексикография как раздел языкознания, занимающаяся теорией и практикой

составления словарей. Связь лексикографии с другими разделами лингвистики, ее функции и принципы

лексикографического описания.

История становления практической и теоретической лексикографий. История развития словарного дела в за

рубежом, в России и в Республике Татарстан.

Тема 2. Двуязычная лексикография в синхроническом аспекте

Переводная лексикография; учебная лексикография, отличия учебного словаря от общего словаря; авторская

лексикография, типы авторских словарей, конкордансы; компьютерная лексикография, история становления,

задачи компьютеризации в лексикографии, корпусная лексикография; системная лексикография (понятие

интегральности лингвистического описания, понятия лексикографического типа и лексикографического

портрета).

Тема 3. Прикладные аспекты построения макро и микроструктуры двуязычного словаря

Определение словаря. Общая структура словаря. Разбор словарной статьи. Стадии составления словаря,

основные проблемы при составлении словаря. Проблема построения универсального словаря.

Лексикографическая параметризация языка. Структурогенные, лингвистические, компилятивные, аналитические

и конструктивные параметры.

Тема 4. Использование корпуса Sketchengine в построении словарной статьи.

Принцип использования программы в лексикографической деятельности.
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Словари в сети Интернет. Проблема организации лексикографических баз данных. Система электронного

перевода. Электронные технологии в создании словарей нового типа. Возможности сети Интернет. Электронная

библиотека как упорядоченная коллекция электронных документов, снабженных средствами навигации и поиска.

Лексикографические базы данных. Сетевой поиск. Электронные библиотеки. Электронные энциклопедии,

справочники, толковые словари. Тезаурусы, многоязычные словари, глоссарии. Конкордансы (конкордансы к

литературным произведениям). Критерии поиска информации. Лексикографические страницы Интернет

Тема 5. Разработка двуязычного словаря с учетом лингвистической компетенции студента

Например,

Лингвистические синхронные словари:

- толковые словари;

- словари новых слов и словари языковых изменений;

- словари устаревших и редких слов;

- словари иностранных (иноязычных) слов;

- ономастические словари;

- словари сокращений;

- словари диалектов;

- словари жаргонов (арго) и ненормативной лексики;

- словари фразеологизмов и устойчивых вы-ражений;

- стилистические словари;

- словари языка писателей;

- частотные словари;

- обратные словари и словари рифм;

- словообразовательные и морфемные слова-ри;

- грамматические словари;

- идеографические (идеологические) слова-ри, или тезаурусы;

- ассоциативные словари;

- словари омонимов;

- словари паронимов;

- словари синонимов;

- словари антонимов;

- словари жестов;

- интегральные (универсальные) и комплексные словари на материале двух языков.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплине (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года N301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации N14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Положение от 24 декабря 2015 г. � 0.1.1.67-06/265/15 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

Положение N 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет""

Положение N 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет""
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Регламент N 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 3

  Текущий контроль    

1

Научный доклад

ПК-3 1. Двуязычная лексикография в диахроническом аспекте

2

Письменная работа

ОК-4 2. Двуязычная лексикография в синхроническом аспекте

3 Коллоквиум ОПК-3

3. Прикладные аспекты построения макро и микроструктуры

двуязычного словаря

4 Устный опрос ПК-13

4. Использование корпуса Sketchengine в построении

словарной статьи.

5 Презентация ПК-5

5. Разработка двуязычного словаря с учетом лингвистической

компетенции студента

   Зачет 

ОК-1, ОК-3, ОК-4,

ОПК-1, ОПК-2, ОПК-4,

ПК-1, ПК-11, ПК-12,

ПК-2, ПК-3, ПК-7

 

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 3

Текущий контроль

Научный

доклад

Тема полностью

раскрыта.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом

по теме работы.

Использованы

надлежащие

источники в нужном

количестве. Структура

работы и

применённые методы

соответствуют

поставленным

задачам.

Тема в основном

раскрыта.

Продемонстрирован

средний уровень

владения материалом

по теме работы.

Использованы

надлежащие

источники. Структура

работы и

применённые методы

в основном

соответствуют

поставленным

задачам.

Тема частично

раскрыта.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом по теме

работы.

Использованные

источники, структура

работы и

применённые методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Тема не раскрыта.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом по теме

работы.

Использованные

источники, структура

работы и

применённые методы

не соответствуют

поставленным

задачам.

1
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Коллоквиум Высокий уровень

владения материалом

по теме. Превосходное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения. Прекрасно

освоен понятийный

аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Средний уровень

владения материалом

по теме. Хорошее

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения. Хорошо

освоен понятийный

аппарат.

Продемонстрирован

средний уровень

понимания материала.

Низкий уровень

владения материалом

по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень понимания

материала.

Неудовлетворительный

уровень владения

материалом по теме.

Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Понятийный аппарат

не освоен.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень понимания

материала.

3

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

4

Презентация Превосходный

уровень владения

материалом. Высокий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения полностью

соответствуют

задачам презентации.

Использованы

надлежащие

источники и методы.

Хороший уровень

владения материалом.

Средний уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения в основном

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы в

основном

соответствуют

поставленным

задачам.

Удовлетворительный

уровень владения

материалом. Низкий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения слабо

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Неудовлетворительный

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения не

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

5

  Зачтено Не зачтено  
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 3

Текущий контроль

 1. Научный доклад

Тема 1

1. Истоки и традиции двуязычной лексикографии в России, Республике Татарстан и за рубежом. 2. Аспекты

лексикографического описания.

дайте определения понятиям

1. словарь

2. лексикография

3. моноязычный словарь

4. двуязычный словарь

5. макроструктура

6. микроструктура

7. словарь диалектизмов

8. словарь антонимов

9. словарь синонимов

10. оофрографический словарь

 2. Письменная работа

Тема 2

1. Лексикографические параметры и их функции. 2. Современные проблемы двуязычной лексикографии. 3. Типы

учебных словарей и их специфика. 4. Типы тематических словарей и их место в двуязычной лексикографии.

1. Назовите словари начала 20 века

2. Назовите словари середина 20 века

3. Назовите словари конца 20 века

4. Сопоставьте словари в плане макроструктуры

5. Сопоставьте словари в плане микроструктуры

6. Опишите словарь в плане микроструктуры на выбор начала 20 века

7. Опишите словарь в плане микроструктуры на выбор середины 20 века

8. Опишите словарь в плане микроструктуры на выбор конца 20 века

9. Опишите словарь в плане макроструктуры на выбор начала 20 века

10. Опишите словарь в плане макроструктуры на выбор начала 20 века

 3. Коллоквиум

Тема 3

Сравнить словарные статьи слов разных типов в нескольких двуязычных словарях. 2. Охарактеризовать

толкования выделенного слова в разных двуязычных словарях. 3. Сравнить структуры значений многозначных

слов в разных двуязычных словарях. 4. Описать специфику представления морфологических, синтаксических,

сочетаемост-ных и некоторых других свойств слова в двуязычных словарях. 5. Сравнить словарные статьи слов

разных типов в нескольких электронных двуязычных словарях.

Дайте описательную характеристику словаря в плане

- оформления

- года издания

- издательства

- макроструктуры

-микротструктуры

- словарной статьи
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-фонетической транскрипции

-переводческих соответствий

- иллюстративных примеров

 4. Устный опрос

Тема 4

1. Задачи корпусной лингвистики и построение словарей нового типа. 2. Критерии отбора информации для

лексикографического описания.

Применение корпуса Скетченджин

- оформления

- года издания

- издательства

- макроструктуры

-микротструктуры

- словарной статьи

-фонетической транскрипции

-переводческих соответствий

- иллюстративных примеров

 5. Презентация

Тема 5

Разработка учебного двуязычного словаря на тему"Еда", "Медицина" пройденного курса по практике речи

иностранного языка. Тестовая разработка словарной статьи в письменном виде.

Дайте описательную характеристику словаря в плане

- оформления

- года издания

- издательства

- макроструктуры

-микротструктуры

- словарной статьи

-фонетической транскрипции

-переводческих соответствий

- иллюстративных примеров

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Перечень вопросов для зачета (в зависимости от формы итогового контроля)

Тема 1. Двуязычная лексикография в диахроническом аспекте

Тема 2. Двуязычная лексикография в синхроническом аспекте

Тема 3. Прикладные аспекты построения макро и микроструктуры двуязычного словаря

Тема 4. Использование корпуса Sketchengine в построении словарной статьи.

Тема 5. Разработка двуязычного словаря с учетом лингвистической компетенции студента

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплине (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 3

Текущий контроль
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Научный

доклад

Обучающиеся самостоятельно пишут работу на заданную тему и сдают

преподавателю в письменном виде. В работе производится обзор материала

в определённой тематической области либо предлагается собственное

решение определённой теоретической или практической проблемы.

Оцениваются проработка источников, изложение материала, формулировка

выводов, соблюдение требований к структуре и оформлению работы,

своевременность выполнения. В случае публичной защиты оцениваются

также ораторские способности.  

1 10

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 10

Коллоквиум На занятии обучающиеся выступают с ответами, отвечают на вопросы

преподавателя, обсуждают вопросы по изученному материалу. Оцениваются

уровень подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

3 10

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

4 10

Презентация Обучающиеся выполняют презентацию с применением необходимых

программных средств, решая в презентации поставленные преподавателем

задачи. Обучающийся выступает с презентацией на занятии или сдаёт её в

электронном виде преподавателю. Оцениваются владение материалом по

теме презентации, логичность, информативность, способы представления

информации, решение поставленных задач.  
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    Всего:  50

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература: 

Современный русский язык : Лексикология. Фразеология. Лексикография : Контрольно-тренировочные задания

[Электронный ресурс] : учеб. пособие / Н.С. Болотнова, А.В. Болотнов. - 3-е изд. стереотип. - М. : ФЛИНТА, 2016.

- http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785976507395.html;

Лексикология английского языка [Электронный ресурс] / Катермина В.В. - М. : ФЛИНТА, 2016. -

http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785976508446.html;

Этничность в англоязычной картине мира (на материале лексикографии и корпусов) [Электронный ресурс] /

Баринова А.О. - М. : ФЛИН15. - http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785976521094.html ТА, 20

 

 7.2. Дополнительная литература: 

Габдуллин, С.С. Современные принципы лексикографии : учебное пособие / С. С. Габдуллин ; Федер. агентство

по образованию, Башк. гос. ун-т .? Уфа : РИЦ БашГУ, 2009 .? 75 с

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

1) Heming Yong, Jing Peng. Bilingual Lexicography from a Communicative Perspective. -

https://books.google.ru/books?id=6kitg8rpZ88C&printsec=frontcover&dq=books+on+bilingual+lexicography&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q=books%20on%20bilingual%20lexicography&f=false.

2) Thierry Fontenelle. Practical Lexicography -

https://books.google.ru/books?id=JUZiAAAAMAAJ&q=books+on+bilingual+lexicography&dq=books+on+bilingual+lexicography&hl=en&sa=X&redir_esc=y

3) Interlingual Lexicography: Selected Essays on Translation Equivalence. edited by Reinhard Rudolf Karl Hartmann. -

https://books.google.ru/books?id=14jExKL-570C&printsec=frontcover&dq=books+on+bilingual+lexicography&hl=en&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q=books%20on%20bilingual%20lexicography&f=false2)
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4) Корпус языков. - https://www.sketchengine.co.uk/

5) Muhammad Ilyas Saleem. Bilingual Lexicography: Some Issues with Modern English Urdu. Lexicography ? a User's

Perspective - http://www.linguistik-online.de/31_07/saleem.pdf

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

  4. Методические рекомендации обучающимсяпо самостоятельной работе

 

 Самостоятельная работа при изучении дисциплины складывается из самостоятельной работы на аудиторных

занятиях и внеаудиторной самостоятельной работы.

 

 Самостоятельная работа предполагает широкое использование различных источников информации (учебников и

учебных пособий, специальной научной и научно-популярной литературы, ресурсов глобальной сети Интернет,

материалов личных наблюдений и умозаключений и т.д.).

 

 Основными видами самостоятельной работы при изучении дисциплины являются:

 

 - самостоятельная подготовка аспирантов к практическим (семинарским) занятиям через проработку лекционного

материала по соответствующей теме;

 

 - самостоятельное изучение тем теоретического курса, не вошедших в лекционный материал;

 

 - самостоятельное изучение тем практических (семинарских) занятий;

 

 - систематизация знаний путем проработки пройденных лекционных материалов по конспекту лекций, учебникам

и пособиям на основании перечня экзаменационных вопросов,

 

 - тестовых вопросов по материалам лекционного курса и базовых вопросов по результатам освоения тем,

вынесенных на практические (семинарские) занятия;

 

 - подготовка к текущему контролю и промежуточной аттестации.

 

 Систематизацию знаний необходимо осуществлять самостоятельно как в ходе отдельных аудиторных занятий,

так и во время внеаудиторной работы. Систематизация знаний проводится на основе проработки собственных

конспектов лекций, изучения основной и дополнительной литературы и поиска необходимой информации в других

информационных ресурсах.

 

 В этой связи на каждом практическом (семинарском) занятии проводятся опросы аспирантов с целью, как

контроля самостоятельной работы, так и с целью побуждения к осознанной работе по целенаправленной

систематизации знаний.

 

 Важным аспектом при систематизации знаний являются консультации преподавателя, который на каждом

занятии должен обращать внимание аспирантов на ключевые вопросы каждой темы и на взаимосвязь тем между

собой.

 

 8.5. Методические рекомендации обучающимсяпо написанию рефератов

 

 Написание рефератов по дисциплине является одной из важнейших форм научно-исследовательской работы

аспиранта. Написание реферата является обязательным компонентом учебного процесса в аспирантуре и

призвано показать умение аспиранта работать с научной литературой и источниками.

 

 Реферат должен показать уровень историко-теоретических знаний аспиранта и умение работать с памятниками

политико-правовой мысли, нормативными актами, научно-исследовательской литературой, а также навыки в

правильном оформлении текста и логическом изложении фактического материала и самостоятельных

обобщениях. Этому способствуют знания, полученные аспирантом в рамках учебных историко-правовых

дисциплин и истории политических и правовых учений. Для полного раскрытия темы необходимо правильно

разграничивать предмет и методы исследования истории государства и права зарубежных стран и Всеобщей

истории.

 

 Особую значимость в процессе написания реферата имеют диалектический, исторический, сравнительный,

анализа и синтеза и другие методы научного познания.

 

 Соответственно реферат аспиранта должен:

 

 1. Носить творческий и самостоятельный характер;

 

 2. Отвечать требованиям логического и доказательного изложения фактического материала;

 

 3. Иметь целенаправленность;
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 4. Содержание работы и её выводы должны быть приведены в систему;

 

 5. Содержание должно носить историко-правовой характер, т.е. содержать юридическую терминологию и ссылки

на правовые источники;

 

 6. Быть правильно оформленным и соответствовать требованиям, предъявляемым к написанию письменных

работ.

 

 

 

 Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

'ZNANIUM.COM', доступ к которой предоставлен студентам. ЭБС 'ZNANIUM.COM' содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК, монографии,

авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные документы,

специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС

ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

 Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства 'Лань' , доступ к которой предоставлен студентам. ЭБС Издательства 'Лань' включает в себя

электронные версии книг издательства 'Лань' и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства 'Лань' обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Двуязычная лексикография (на английском языке)" предполагает использование

следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

" БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен обучающимся. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены

коллекции актуальной научной и учебной литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации

ведущих российских издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских

и европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных вузов. ЭБС

"БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для образовательного процесса

изданиям с использованием инновационных технологий и соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплине (модулю) 

Освоение дисциплины "Двуязычная лексикография (на английском языке)" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:
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Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.01

"Филология" и магистерской программе Романо-германская филология .


